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Chè c'aei truon cceiti
(Patois de Haute-Nendaz sur Sion)

\ aei djà na bona voârba kiè Djan-
Louis ire bâ dean meijon, eustalâ u volan
d'à machiena. e toubahe. toubahe tau kiè
n arei di kiè metei bâ o veâdzo.

Djan-Louis ire député e vœi parti po
Chioun, ire envitâ a ouna soirée dansante
d'à société dij'hôteliers.

Djan-Louis i aei ouna fenna kiè ire
adéi dzouena e dzinta, e ouna mata de
dije-voat au ounco méi crâna k'i mare. Ire
prœu contin d'é je mena tote davoué, ire
chouéi c'aran ju oun gro succè. Ma yui
ire de hlœu k"an truon prœu cœiti, e i
fenna e i mata i ahan jaméi coueiti. Can
c tornâ di veriè o curti, yui e vito ju
enâ che tsandjè, e apréi i frantse bâ
ej'etsihi en kerihin :

— Cœtschiè-vo, ccetschiè-vo, yo chéi
député, me fô pâ arrouâ en retâ, atramin
uerin kiè ehéi oun rustô.

Ma e davœ mate ahan atsatâ de robe
e poan pâ che dechablâ di dean o me-
nœu ; poan pâ prœu che tchoèdre e
vignan pâ à béi de parti. Can homo a prœu
ju touhâ, chon tout oun arrouéi. Yui ceuj'a
futu na ratafia : a metu e gaz e via
couine i pœussa.

Can chon ju u bal, prœu chouéi k'é
davœ pahijanhne an ju oun mostro succè.
Ma i aei toupari de hlœu c'avœtschiéon
Djan-Louis, e de pou-j-à-pou, a ju tchui e
Joe brâcâ chu yui ; avoétchién chu to e
Pia et che churijan, a yahan è de dère :

« De dzinte bote dinche, n'in ounco
laméi yu »

Djan-Louis chaei pâ che comprinde,
che dejei :

« Néi portait pâ de bote nue, ni de pia
diferin dij'âtro. »

I fenna e i mata an acheben remarcâ
c'avœtschiéon tchui Djan-Louis. Can an
ju yu po dèkiè, che cou bayé via : Djan-
Louis i aei taèmin ju coueiti kiè aei metu
ouna bota neiri e ouna bota dzâna.

Ché cou, a ju coueiti de tornâ a parti
e di adon a pâ méi reprodja i mate de

mètre o tin kiè fô po ch'aprestâ.
Marcel Michelet.

Lo pètic fabriquan de la gotta
de Tzali

(Coûte authentique eu patois de Chalais)

Y l'a de chenu quarant'ann l'ayèvè
oun qui fabricavè la gotta pré dou bouitt
dou coumouug. qui chappèlavè Djosett de
la gotta, frantzimenu parla, l'irè pas oun
croué type, ma l'irè pleing de vidjio ;

Mange du miel
mon fils

car il est bon

Adresse-toi,
en juillet, à

MAISTRE ANTOINE, instituteur
ËVOLÊNE (VS)
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